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第 22 號 

 

行 政 令                       

 
暫緩實施與農業和自然資源基礎設施的恢復相關、以及與受災應急地區農場之即時資本需求相關的 

條款 
 

 
鑒於，2011 年 8 月 25 日，本人頒佈了第 17 號行政令，宣佈 Bronx、Kings、New York、

Queens、Richmond、Nassau、Suffolk 以及紐約州毗鄰地區進入災難緊急狀態；   
      

鑒於，2011 年 8 月 27 日及此後，颶風艾琳和熱帶風暴 Lee 襲擊了紐約州，損壞了商鋪、農場

和交通基礎設施；對農作物和牲畜造成了破壞性損失；並導致民眾生活不便，使許多地區的農民家庭

流離失所；並 
 
鑒於，2011 年 9 月 15 日，本人頒佈了第 21 號行政令，對第 17 號行政令進行了修改，宣佈新

增以下郡縣進入災害應急狀態：Albany、Broome、Chenango、Chemung、Clinton、Columbia、
Delaware、Dutchess、Essex、Greene、Herkimer、Montgomery、Oneida、Orange、Otsego、Putnam、

Rensselaer、Rockland、Saratoga、Schenectady、Schoharie、Sullivan、Tioga、Ulster、Warren、
Washington 及 Westchester；  

 
鑒於，目前迫切需要因災對修復農場造成的破壞，幫助農民恢復耕地，透過實施緊急養護最佳

管理措施防止資源的進一步退化，並解決農場的即時資金需求，包括農場建築物的修復和永久固定裝

置與設備之更換等； 
 

鑒於，2011 年 9 月 3 日，本人宣佈設立農業和社區恢復基金(「ACRF」)，以幫助受災害影響

的農業地區恢復農業的產業化經營。ACRF 的款項源自於以下管道：(i)州北部水土保護區農業經濟發

展投資基金，用於協助農民修復在災害中損毀的農田，並透過實施緊急保護最佳管理措施防止自然資

源的進一步退化，(ii)社區發展整體補助金計劃，用於農場經營和資本開支，及(iv)為履行本行政令在

任何時候提供的其他資金；  
 
因此現在，本人即紐約州州長 ANDREW M. CUOMO，依據《Executive Law》第 2-B 條第 29-a

款賦予本人於災害緊急狀態下暫緩實施任何機構頒佈的、可能會阻止、妨礙或拖延應對災害之必要行

動的任何法令、地方法律、條例、命令、規則或法規，或其中任何部分之權力，宣佈下述法令將在本

行政令頒佈之日起暫緩實施，直至下達進一步通知： 
 
 

1.   如專員認為有必要向水土保護區授予緊急合同，並已獲得授權，以依據《Soil and Water 
Conservation Districts Law》第 3 款第(1)子款的定義向水土保持區提供財政援助，以依據專員製定的

標準實施第 16-s 款第(2)子款中規定的合資格活動，則 1968 年法律第 174 章第 16-s 款第(1)、(2)和(4)
子款暫緩實施；  
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2.   如從州北部農業經濟發展基金中劃撥的、用於再次分配於農業和市場部的、並由農業和市

場 ACRF 專員管理的 500 萬美元撥款不受 Upstate Empire State Development Corporation 主席提交並由

預算主管批准之計劃的限制，則適用於作為 2011-2012 年 New York State Urban Development 
Corporation(「UDC」)資本專案再分配計劃一部份的州北部農業經濟發展基金的 2011 年法律第 54 章

第 1 款修訂和再次分配撥款條款暫緩實施； 
 
 
3.   如農業和市場專員認為有必要放棄對於在州採購機會通訊或其他文件上發佈與 ACRF 水土

保護區規定相關的資訊、或發出採購合同機會通知的任何發佈要求，則《Economic Development 
Law》第 142 和 143 款暫緩實施； 

 
 
4.   如(i)農業和市場專員認為有必要放棄對於在州註冊署或其他地方發佈 ACRF 水土保持區資

金可用性通知的任何要求，及(ii)Housing Trust Fund Corporation 主席認為有必要放棄對於在州註冊署

或其他地方發佈 ACRF 社區整體撥款發展計劃資金可用性通知的任何要求，則《Executive Law》第

146 款第 4-a 子款暫緩施。 
 
 
5.   如符合《State Constitution》第 V 條第 1 款之要求，且農業和市場專員認為有必要授予緊急

合同，則《State Finance Law》第 112 款暫緩實施； 
 
 
6.   爲使農業和市場專員無需依照標準採購流程即可購買所需的商品和服務合同，《State 

Finance Law》第 139-j、139-k 和 163 款暫緩實施； 
 
 
7.   爲取消公開開庭審理前最低七天的等候期以及任何其他通知要求，從而使 Housing Trust 

Fund Corporation 和/或合資格的申請人加快社區整體撥款發展補助資金的到位，《Village Law》第

21-2100 款暫緩實施； 
 
 

8.   如 UDC 認為有必要對 UDC 和 Essex 縣工業發展局之間簽訂的現有協議進行修改，以向

Essex 縣和受災害影響地區的農業企業提供貸款，則 UDC 依據《New York State Urban Development 
Corporation Act》第 16-i 款，針對經濟發展基金頒佈的《New York Codes, Rules and Regulations》第

4243 部分第 L 章第 21 條暫緩實施； 
 
 
9.   如需要公園、休閒設施和歷史建築專員加快進行必要的審查，以檢查適用專案是否可能對

州史蹟名錄中或在州註冊局中註冊的任何城市財產，或者具備註冊資格的財產造成不利影響，則

《Parks, Recreation and Historic Preservation Law》第 14.09 款第(2)子款暫緩實施。 
 

 

二零一一年九月十五日 

於 Albany 

經由我本人簽名蓋州印。 

 

 

州長             

 

 州長秘書 

 


